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Effective immediately! 

Please follow this procedure when completing ALL COURIER & TRANSPORT 
COMPANY bills of lading:

•	 DO NOT check off any insurance box or mark down any value of the shipment 
on your bills of lading as you will be invoiced a very large charge from the 	
shipping company.  On your bills of lading this is usually identified as 	
“Declared Value of Shipment”; do not put anything in this box, please leave 
this blank.

Another important note with respect to Purolator:
•	 Make sure you never use the EXPRESS feature when shipping out items 
because instead of paying $6.00 it can go as high as $45.00 for a 5 Ibs. parcel.
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EffectiF immÉdiateMENT! 

S’il vous plaît suivre cette procédure lorsque vous complétez tous les 
connaissement de transport et messagerie:

•	 NE cochez PAS la case d’assurance et n’indiquez pas de valeur d’expédition 
sur vos connaissements.  Vous serez facturer un frais énorme par la 	
compagnie d’expédition.  Sur vos connaissements, ceci est généralement 
identifié comme “valeur de l’expédition déclarée”; ne mettez rien dans cette 
case, s’il vous plaît laisser ce champ vide.  

Une autre note importante concernant Purolator:
•	 Faites certain de ne jamais utiliser la livraison EXPRESS/RAPIDE lors de 
l’expédition des articles car au lieu de payer 6,00 $ les frais peuvent 	
augmenter aussi haut que 45,00 $ pour une boîte de 5 livres.
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